
зтвовала о серьезности вкусов 
японской публики и популярности 
классической музыки.

Упомяну кстати, что токийская 
гелевизионная студия организова­
ла превосходно. Концертный зал 
оборудован лампами, не дающими 
гепла, что очень ценно в жарком 
климате; акустические качества 
тередачи великолепны. Японский 
режиссер очень смело и остроумно 
комбинировал различные планы, 
применял наплывы, словом, ста­
рался сделать передачу интерес­
ной и в зрелищном отношении.

На концерт в портовой Иокога­
ме часть билетов продавалась со 
жидкой. Пришло очень много ра­
бочих, рядовых служащих; и имен­
но из задних рядов раздавались 
наиболее дружные аплодисменты.

Побывали мы и в одном из 
основных металлургических райо­
нов страны — Хакате, причем чуть 
было не опоздали на концерт: в до­
роге поезд застрял и простоял три 
іаса. Оказывается, бастовали же-

Из Хакаты мы прибыли в город 
Эвата, где расположен один 
із крупнейших металлургических 
комбинатов Японии. Концертный 
іал здесь на пять тысяч мест. Нам 
іассказывали, что он построен 
ірофсоюзами на средства, собран- 
іые среди рабочих. Было заметно, 
[то немало рабочих пришло на 

скрипача, 
непосред-

Мацуяму, 
говорили,

:онцерт советского 
встречали нас здесь 
твенно и сердечно.

Из Яваты выехали в 
іа остров Сикоку. Нам
[то это был первый визит сюда со- 
іетских граждан. Здесь находится 
іратская могила 99 русских воен- 
юпленных времен войны 1904— 
.905 годов. Население на свои 
;редства воздвигло на ней краси- 
іый памятник и по сей день забот- 
[иво охраняет кладбище. Мы воз- 
[ожили на могилу русских солдат 
іенок.

В Мацуяме нам посчастливилось 
видеть традиционный праздник 
ветения вишни. Улицы заполни­

лись людьми, одетыми в празднич- 
! ые кимоно. Все веселились, пели, 
^нцевали. Очень любопытен сим- 
,одический весенний танец, в ко- 
□ром участвуют и маленькие дети 
глубокие старики.
С другой японской традицией 

ы познакомились при отъезде с 

острова Сикоку. Когда настала по­
ра подняться по трапу, нам дали в 
руки большие мотки бумажных 
лент. Концы их взяли провожав­
шие. Мы медленно поднимались на 
борт парохода, разматывая эти 
пестрые ленты, тянувшиеся к лю­
дям на берегу. Нити дружбы дол­
жны соединять нас как можно 
дольше,— так объяснили нам 
японские друзья смысл этой цере­
монии.

Проявления глубокого уважения 
и симпатии к артистам из Совет­
ского Союза мы видели не раз. 
Особенно горячо принимала нас 
молодежь. В Сендае, например, 
большая толпа ожидала уже на 
вокзале. Студенты университета 
сразу же попросили встречи. Зал 
студенческого клуба был перепол­
нен. Завязался хороший, простой 
разговор.

Меня спрашивали, насколько 
распространена в Советском Сою­
зе модернистская музыка, как тол­
куется понятие социалистического 
реализма и про многое, многое 
другое.' По тому, как задавались 
вопросы и как воспринимались от­
веты, я видел, что все участники 
беседы были полны искреннего ин­
тереса к советской культуре.

Расспрашивали меня и о пред­
стоящем фестивале в Москве. Мно­
гие говорили, что мечтают попасть 
на него, но, к сожалению, поездка 
стоит очень дорого.

После беседы студенты показа­
ли нам университет. Это — целый 
городок из невысоких просторных 
зданий. В аудиториях и лаборато­
риях все устроено очень скромно, 
но практично и удобно. Лаборато­
рия по изучению применения атом­
ной энергии в мирных целях пол­
ностью оборудована руками сту­
дентов.

После концерта в «русском» ре­
сторане «Байкал» собралось много 
друзей нашей страны. Были тут и 
студенты, и врачи, и профессора, 
и рабочие, в том числе несколько 
корейцев. Провозглашая тост, пре­
подаватель университета сказал, 
что считает эту встречу символи­
ческой: она показывает, что люди 
трех стран, которых недавно столь 
многое разделяло, могут находить 
почву для дружбы...

Сколько примеров, подтвержда­
ющих это, можно было бы приве­
сти! Когда мы ехали в город Тоя­

ма. на маленькой станции в вагон 
вошла группа молодых людей. 
«Где советские артисты?» — кри­
чали они. Это оказались члены 
молодежной организации обще­
ства Япония — СССР. Они успели 
передать нам номер своей крохот­
ной, отпечатанной на дешевой бу­
маге газеты, в которой призывали 
молодежь придти на станцию, что­
бы встретить советских артистов. 
Юноши сообщили, что собрали в 
складчину немного денег — не­
сколько человек поедут с нами 
в Тояму на концерт.

...Вот передо мною возникает об­
раз молодой скрипачки Судзи. 
Живет она в далеком Ко­
бе — большом деловом городе. 
Что ей, казалось бы, до Советско­
го Союза? Но Судзи горячо любит 
нашу музыку и пропагандирует 
ее. Она первой в Японии исполни­
ла исключительно трудный новый 
концерт Шостаковича для скрипки 
с оркестром, к которому не ре­
шаются пока подступиться многие 
первоклассные западноевропейские 
и американские скрипачи.

Остров Хоккайдо — северная 
оконечность страны, граничащая с 
проливом, отделяющим Японию от 
наших Курил. Враждебная Совет­
скому Союзу пропаганда не щадит 
сил, чтобы настроить здесь жите­
лей против нашей страны. И пер­
вое впечатление от Саппоро — 
главного города Хоккайдо, было 
не особенно приятным: аэродром 
забит американскими реактивными 
самолетами. Над головой то и дело 
раздаются свист и вой, все кругом 
больше напоминает военную базу, 
чем обычный аэропорт. Но после­
дующая беседа с членами обще­
ства Япония — СССР вознагради­
ла нас: мы увидели, что и здесь, 
на самой дальней окраине Япо­
нии, у нашей страны немало дру­
зей.

Театр в другом городе на Хок­
кайдо — Хакодате сравнительно 
невелик: человек на восемьсот. Но 
в вечер нашего концерта он каким- 
то образом вместил 1300 слушате­
лей. Я редко видел столь плотно 
набитый зал...

Трогательная встреча произо­
шла на крупной железнодорожной 
станции Сидзуока по пути в город 
Нагойя. Девочка лет пятнадца­
ти, худенькая, очень скромно оде­
тая, протянула нам букетик поле-
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